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STEAMBOT

ÜLDISED OHUTUSNÕUDED

• Aurusauna kõige ohtlikum koht on aurudüüsi vahetu ümbrus. Aurudüüsist väljuv auru juga on 
kõrge temperatuuriga ja seetõttu alati põletusohtlik. Arudüüsi kohale on paigaldatud hoiatus 
kleeps järgneva kirjaga:

• Õnnetuste vältimiseks lubage lastel aurusauna kasutada ainult täiskasvanu järelvalve all.

• Liikumishäiretega inimesed peavad aurusauna kasutama eriti ettevaatlikult, sest märjad pinnad 
võivad olla libedad.

• Aurusaunas viibimise ajal ei ole lubatud kasutada väliseid elektriseadmeid. Aurusauna läheduses 
asuvad elektrivõrgus olevad seadmed peavad olema kinnitatud nii, et nad ei saaks maha kukkuda 
ja et oleks tagatud elektiohutus.

• Aurusauna mõne seadme rikke või ebanormaalse funktsioneerimise korral tuleb toode el-
ektrivõrgust koheselt välja lülitada ja kutsuda välja tehnilise hoolduse spetsialist. Aurusauna 
kasutamine rikke korral on rangelt keelatud.

• Aurusauna ei tohi kasutada alkoholi- või narkojoobe seisundis.

• Aurusauna sisenedes ja sealt väljudes peab traumade vältimiseks olema ettevaatlik. Märjad 
pinnad on libedad.

• Raseduse või võimaliku raseduse korral tuleb enne aurusauna kasutamist nõu pidada arstiga.

• Haigusseisundis võib aurusauna kasutada vaid eelnevalt arstiga nõu pidades.
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AURUSAUNA KASUTUSJUHEND

Kõik ikoonid (ON/OFF; AUR; VALGUS) on paneelil “pimedad”. Aurusaun ei ole vooluvõrgus.

ON/OFF FUNKTSIOON

ON/OFF ikoon põleb poole võimsusega – aurusaun on STAND-BY (oote) režiimis. Teised ikoonid (AUR; VALGUS) 
ei põle. Funktsioone ei saa sisse lülitada.

Vajutage ON/ OFF ikooni. ON/OFF ikoon põleb nüüd täisvõimsusega – aurusaun on valmis tööle lülitamiseks.
Teised ikoonid (AUR; VALGUS) põlevad poole võimsusega. Funktsioone saab sisse lülitada.

AUR FUNKTSIOON 

ON/OFF ikoon peab põlema täisvõimsusega. Aurugeneraatori käivitamiseks vajutage AUR ikooni. 

AUR ikooni esmasel vajutamisel käivitub generaator. Ikoon ja üks triipindikatsioon põleb täisvõimsusega.
 

AUR ikooni teisel vajutamisel ikoon ja kaks triipindikatsiooni põlevad täisvõimsusega.

AURUGENERATOOR
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AUR ikooni kolmandal vajutamisel ikoon ja kolm triipindikatsiooni põlevad täisvõimsusega. 

AUR ikooni järgnev vajutus lülitab aurugeneraatori välja.

AUR ikooni vajutades käivitub generaator uuesti esimesel temperatuuri tasemel (40°C).

AUR funktsiooni on võimalik välja lülitada ka ON/OFF ikoonist. AUR ikoon hakkab vilkuma andes 
teada aurufunktsiooni lõpetamisest ja aurusaun läheb STAND-BY režiimi.

NB! Turvalisuse eesmärkidel lülitab seade end ise välja 2 tundi peale viimast suvalist ikooni vajutust.

VALGUS FUNKTSIOON
 
A. ÜHTLANE VALGUSREŽIIM 
Vajutage VALGUS ikooni. VALGUS ikoon põleb täisvõimsusega. Iga järgnev lühike vajutus muudab värvitooni.
Kui viimasest vajutusest on möödunud vähemalt 3 sekundit, siis järgmise vajutuse korral lülitub VALGUS 
funktsioon välja.

B. MUUTUV VALGUSREŽIIM
Muutuva režiimi sisselülitamiseks tehke pikk vajutus (vähemalt 2,5 sekundit ehk kuni helisignaalini ja VALGUS 
ikoon vilgub 3 korda).
Lühike vajutus muutuvas režiimis jätab hetkel oleva värvitooni püsima, järgmine lühike vajutus – valgusfunktsioon 
läheb tagasi muutuvale režiimile. Pikk vajutus muutuvas režiimis lülitab valgusfunktsiooni välja.

STEAMBOT
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INFO- JA VEATEATED 

ON/OFF ikoon vilgub – siis alati on tegu mingi veaga! Aurusaun ei lähe veast tingitud põhjusel tööle. 

AUR ikoon vilgub – toimub aurusauna generaatori tühjendusprotsess.
 

ON/OFF; AUR; VALGUS – kõik kolm ikooni vilguvad – toimub katlakivi eelmadusprotsess (DESCALE).

PS!
- ON/OFF vajutus lülitab välja kõik funksioonid ja aurusaun läheb STAND-BY režiimi.

- Duši funktsiooni on võimalik kasutada ka juhul, kui aurusaun on STAND-BY režiimis, või kui 
toimub aurusauna katlakivi eemaldusprotsess (DESCALE).

- Kui on kahtlus, et aurusauna mingi funktsioon ei tööta korrektselt, siis on vajalik teha RESTART.
Selleks tuleb seade vooluvõrgust 30 sekundiks välja lülitada.

STEAMBOT
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KATLAKIVI EEMALDAMINE (Descale, kestus 8 tundi)

1. Katlakivi eemaldamisprotsessi käivitamiseks peab aurusaun olema STAND-BY (oote) režiimis, muudel  
juhtudel katlakivi eemaldusprotsess ei käivitu.

2. Eemaldage DESCALE mahuti kork (vaata korgi asukohta Joonis_1). 
3. Kallake kogu katalakivi eemaldusvedelik (pudel max. 0,75 ml) mahutisse.
4. Sulgege hoolikalt DESCALE mahuti kork.
5. Vajutage DESCALE nuppu (vaata nupu asukohta Joonis_1). Kolm ikooni (ON/OFF; AUR; VALGUS) hakkavad 
üheaegselt vilkuma.

6. Katlakivi eemaldusprotsess kestab 8 tundi. Protsessi lõppemisel lakkavad 3 ikooni vilkumast.

PS!
- Katlakivi eemaldusprotsess on vaja läbi teha iga 20 töötunni järel.

- Katlakivi eemaldusprotsess blokeerib kõik funktsioonid ja aurusauna ei saa kasutada.

- Duši funktsiooni on võimalik kasutada ka juhul, kui aurusaun on STAND-BY režiimis, 
või kui toimub aurusauna katlakivi eemaldusprotsess (DESCALE).

- Tarbija garantii ei kata katlakivist tingitud aurugeneraatori kahjustusi.

STEAMBOT
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JOONIS 1

STEAMBOT

DESCALE MAHUTI KORK

DESCALE NUPP
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HOOLDAMINE
 
• Toode on soovitatav peale iga kasutuskorda loputada sooja veega ja kuivatada pehme lapiga vältimaks vee plekke.
• Pesemine vee ja seebi või nõude käsipesuvahendiga on tavaolukorras piisav plekkide/mustuse eemaldamiseks.
• Põhjalikuks puhastamiseks on saadaval spetsiaalne Xonyx™ solid surface pinna puhastamiseks mõeldud vahend. 
Samuti sobivad vannitoa puhastusvahendid, mis lubavad solid surface pinna puhastamist.
• Oluline on peale puhastamist toode kuivatada. See väldib seebi kile ja puhastusvahendite jääkide teket, mis võivad 
ajapikku jätta kriimustatud pinna mulje.

AURUGENERATOOR

REMONT
Remondi küsimustes informatsiooni saamiseks põõrduge müüja poole. Väikesed Xonyx’i pinnakahjustused 
on enamasti parandatavad.

GARANTII
• Piiratud tootjagarantii kehtib vaid juhul, kui kõik seadme transpordi, hoiustamise, paigaldamise, käitamise ja 
hooldamise/puhastamise nõuded on täidetud. 
• Piiratud tootjagarantii hõlmab ainult rikkis osade vahetamist ega hõlma osade transpordi ja/või vahetamisega 
seotud kulusid. 
• Piiratud tootjagarantii ei hõlma seadme või selle osade kulumist ja seadme või selle osade kahjustusi, mis on 
tingitud seadme ebaõigest kasutamisest ja/või lõhkumisest.
• Veega kokkupuutuvate osade piiratud tootjagarantii ei hõlma rikkeid ja/või tõrkeid, mis on tingitud vee 
karedusest või mustusest.
• Piiratud tootjagarantii ei hõlma kaudseid kahjusid ega saamata jäänud tulu, samuti ei hõlma see kaudseid 
või seostatavaid kulusid, mis tulenevad seadme veast või tõrkest.
• Läike muutumine, kriimustused või mustumine, mis tekivad aja möödudes kasutuse käigus pole tootmisdefekt 
vaid loetakse normaalseks kulumiseks. Seda ei kata piiratud tootjagarantii. Vaatamata sellele on eelpool toodud 
kahjustused enamasti võimalik lihvimise või poleerimise teel eemaldada. 
• Garantii aluseks on nõuetekohaselt täidetud garantiitalong.

• Tootjal on õigus seadme tehnilisi andmeid etteteatamata muuta.



Balteco AS: Vanakooli tee 1, Jälgimäe, Saku vald, Harjumaa 76404, Estonia 

Phone: +372 6718 237; info@balteco.ee; www.balteco.com
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